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Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego: Ba/2/2011 
 
 
 
 

ZMIANA TREŚCI SPECYFIKACJI 
ISTOTNYCH WARUNKÓW ZAMÓWIENIA 

 
dla postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 

na 
 
 

„Wykonanie roboty budowlanej polegającej na dostawie wraz z montażem 
siedmiu turbozespołów wiatrowych, każdy o mocy przyłączeniowej 850kW  
– Zadanie 2 realizowane w ramach Projektu Budowa farmy wiatrowej z 

instalacją do przesyłu energii w miejscowości Batkowo” 
 

zadanie realizowane w ramach Projektu  
„Budowa farmy wiatrowej z instalacją do przesyłu energii w miejscowości Batkowo” , 

który jest dofinansowany ze środków Funduszu Spójności w ramach  
Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko 

 
 
 
 
Wartość szacunkowa zamówienia: przedmiotowe zadanie stanowi część zamówienia o 

szacunkowej wartości przekraczającej kwotę 
określoną w przepisach wydanych na podstawie 
art. 11 ust. 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo 
zamówień publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 
2010 r. Nr 113, poz. 759 ze zm.) 

 
 
Tryb postępowania:  przetarg nieograniczony 
 
 
Zamawiający:  Polskie Elektrownie Wiatrowe Sp. z o.o. 

ul. Felińskiego 40 lok. 1 
01-563 Warszawa 

 
 
 
 
 
 
 
 

Warszawa, 7 września 2011 r

 
 
 
 
 

Warszawa, 7 września 2011 r. 

ZATWIERDZIŁ 
 
 
 

.......................................................................... 
Dagmara Batogowska-Zwierz, członek zarządu 
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Działając na podstawie art. 38 ust. 4 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień 
publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759 ze zm.) spółka Polskie Elektrownie 
Wiatrowe Sp. z o.o. dokonuje następującej zmiany treści Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia dla postępowania o udzielenie zamówienia nr Ba/2/2011: 
 
1. W Części II Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia (Wzór umowy w sprawie 

zamówienia publicznego) treść szóstego akapitu w art. 3.2.2. Części A w dotychczasowym 
brzmieniu: 

 
„Upon settlement of the Milestone Payment 
referred to in (d) above and return by Buyer of 
all Performance Bonds, Seller will provide to 
Buyer a warranty bond (the “Warranty Bond”), 
in the form of an on demand insurance bond 
from a surety acceptable to the Buyer (such 
acceptance not to be unreasonably withheld) in 
an amount equal to 10% (ten percent) of the 
Contract Price, valid for a period of [warranty 
period] years from the date of Take Over of the 
Wind Farm.” 

„Z chwilą rozliczenia Etapowej Płatności (d) i 
zwrotu wszystkich Zabezpieczeń Wykonania 
przez Kupującego, Sprzedający przekaże 
Kupującemu zabezpieczenia wywiązania się z 
zobowiązań gwarancyjnych ("Gwarancja"), w 
postaci poręczenia od poręczyciela 
akceptowanego przez Kupującego (taka 
akceptacja nie powinna być wstrzymywana 
bez przyczyny) w wysokości równej 10% 
(dziesięciu procentom) Umówionej Ceny, 
obowiązujące przez okres [okres gwarancji] lat 
od dnia Przejęcia Farmy Wiatrowej.” 

 
zostaje w całości zmieniona i otrzymuje następujące brzmienie: 

 
„The Buyer will return to the Seller the Down 
Payment Security on the day of payment by the 
Buyer of the Milestone Payment referred to in 
point (b) above. Immediately after the day of 
execution of the Certificate of Take Over of the 
Wind Farm in accordance with Article 3.4. of 
Part B of the Agreement, the amount of the 
Performance Bond will be reduced to 3% (there 
percent) of the Contract Price (together with the 
VAT set forth in the Seller’s Offer) and will 
secure the Buyer’s potential claims under the 
statutory warranty related to the Equipment. 
The Buyer will return to the Seller the 
Performance Bond in the part exceeding 3% 
(three percent) of the Contract Price (together 
with the VAT set forth in the Seller’s Offer) on 
the business day immediately following the 
date of execution of the Certificate of Take 
Over of the Wind Farm in accordance with 
Article 3.4. of Part B of the Agreement. Part of 
the Performance Bond serving as a security for 
the Buyer’s potential claims under the statutory 
warranty related to the Equipment will be 
returned to the Seller not later than on the 15th 

(fifteenth) day from the expiry of the statutory 
warranty period.” 

„Kupujący zwróci Sprzedającemu 
Zabezpieczenie Zaliczki w dniu zapłaty przez 
Kupującego Etapowej Płatności, o której mowa 
w pkt (b) powyżej. Bezpośrednio po dniu, w 
którym nastąpi podpisanie Świadectwa 
Przejęcia Farmy Wiatrowej zgodnie z art. 3.4. 
Części B Umowy kwota Zabezpieczenia 
Wykonania zostanie zmniejszona do kwoty  
równej 3% (trzem procentom) Umówionej 
Ceny (łącznie z podatkiem VAT wskazanym w 
Ofercie Sprzedającego) i będzie zabezpieczać 
ewentualne roszczenia Kupującego wynikające 
z rękojmi za wady Sprzętu. Kupujący zwróci 
Sprzedającemu Zabezpieczenie Wykonania w 
części przekraczającej 3% (trzy procent) 
Umówionej Ceny (łącznie z podatkiem VAT 
wskazanym w Ofercie Sprzedającego) w dniu 
roboczym następującym bezpośrednio po dniu, 
w którym nastąpi podpisanie Świadectwa 
Przejęcia Farmy Wiatrowej zgodnie z art. 3.4. 
Części B Umowy. Zabezpieczenie Wykonania 
w części służącej zabezpieczeniu 
ewentualnych roszczeń Kupującego z tytułu 
rękojmi za wady Sprzętu zostanie zwrócone 
Sprzedającemu nie później niż w 15 
(piętnastym) dniu po upływie okresu rękojmi za 
wady.” 

 
2. W Części II Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia (Wzór umowy w sprawie 

zamówienia publicznego), w treści art. 1.1. Części Ogólnej wykreśla się następujący tekst: 
 
„Warranty Bond” has the meaning ascribed 
thereto in Article 3.2.2. of Part A of the 
Agreement.” 

„Gwarancja Należytego Wykonania 
Zobowiązań Gwarancyjnych” ma znaczenie 
przypisane w art. 3.2.2.” 

 
3. W pozostałym zakresie Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia pozostaje bez zmian. 


